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Maniu—Herkules tärgyal a liberälis Cerberusszal

Amanullah mocleri^ixalö fele* 
sege a.

Kabulbdl ismSbriasztö hire- 
ket jelentenek. Amanullah läzado 
alattvalöi szigoru - ultimätumot in- 
teztek Afganisztän kirälyähoz, 
amelyben reform jairiak • visszavo- 
näsa mellett azt is követeltäk, 
hogy modernizälö felesäget uta- 
sitsa ki az orszagböl. Amanullah 
raindent hajlandp volt teljesiteni, 
csak az utöbbi feltätelt nem, mert 
csinos felesegät mega; reformjai- 
näl is jobban szerette. Törtent 
azonban, hogy egy este,Amanul­
lah gyanakodva igy szblott: .

— Kutya van Kabulban.J
A^zal a f elesäge hälOszobäjäba 

rontott, ahoi jelenvölt Hasszän 
is,, Amanullabne häzibarätja.. Hasz-y 
szän megörizte lälekjelenlätät, ud- ’ 
variasan felkelt a kiräly.elött .sigy 
szölt:

—- Hbdolat, felseg, visszavonu- 
lok, mert, Amanullah tulereje min­
dent legyöz . . . Mert Amanullah...

Mire a kirälynägunyosan köz- 
bevägott:

— Amanullah,? Erne nulla

Idöjoslas 1929-re
(Tess6k bevägni es kethetenkent el- 

lenörizni.)
Garabonciäs, a szäzesztendös jö- 

vendömondö hires gnosztikusok, filozö- 
fusok es asztrolögusok összeegyezte- 
tett jöslatai alapjän felällitotta az ujev 
ptognosztikonjät Az 1929 ev kilätäsai 
nem valami kedvezöek, de azert nem 
eg6szen ketsegbeejtök.

Januär: A közel Keleten 
ujabb elöfizet6si dijemeUs vär- 
hatö. Az angol kirälyi häz egyik 
tagja spanyolba esik. -Dr. Fischer 
Tivadar: ujabb lojälis nyilatkoza- 
tot tesz a parlamentben. A Ma­
gyar Pärt vezetösägeben nem 
lesz väl ozäs. A liberälisok meg 
mindig nem hiszik el, hogy meg- 
büktak. Mivel januär a Mars äs 
Saturnus jegyäben all, sok fel- 
fegyverkezäsäs elgyürüzäs lesz.

(Folyfatjuk.)

— Doktor ur, jegyben jä^ok 
seS' hizni szeretnek...

Lehet. Tanuljon meg fözni



Aliberälis pari vegbizonyitvänya
■ Aluiirottak, mint a vizsgälöbizottsägytagjäi hivatalosan bizonyitjuk, hdgy a liberälis part az 1928 

evi politikai tanfolyam ism6tlö vizsgälatän a következö v6gbizonyitvänyt nyerte: ; _______

A vizsgälobizottsäg .eszerint nevezettet a kormänyz^^

Erdelyi 
gazdasägtan.
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Erd61y, 1929. januär 12.

Averescu \
Gröf .Bethlen György,

- magyar kisebbseg

-r Doktor ur, buskomor va- 
-gyok, härom gyerekem van es 
egyik sem hasonlit ream ...

— Vigasztalödjek, jo ember, ez 
veiem is megesik hebe-korba

MÜ&RTÖK KÖZÖTT
— Szervusz,hova megy?
— Az Operäba.
— Mit adnak?

. — Baklanoffot.
— Ki a föszereplö?
— Rigoletto
— Nern Carmen ?

Nern. Carmen az mozi,

yP. H. X \ 
v t -y:

A vizsgälöbizottsäg tagjai

Jorga
Brandsch Rudolf, :

szäsz kisebbseg

Helikunc
Erdelyi’Ön- 6s Irkepzökör. Faj- 

6s rendezett tagjai a hebkuncis- 
täk. (Helyikohnistäk: numerusz 
klauzenbufgiüszmenett.) Vezerük: 
grdf Pitibän Miki es bäro Puha 
Jancsi. -

L -A/Helikunc tagjai vers- 6s 
prözanyi’rök. (Nyirö 6s Ligeti 
ujabbancsak pöttagok, mert te- 
hetsegesek.)

II. A: Helikunc tagjai kötelesek 
minden 6vben tengerihäntäskor 
ön- es irkäpzököri züllest tartani

SETATßRl TÖRTENET
/ A sätateri padra az elmult nyä- 
ron letelepedett egy neveiönö 
Meszáros - Belänak, a Magyar 
Szinhäz nepszerü müveszänek kis 
tiäval, Gyurikäval, aki rendkivüli 
okossägäröl hires.

Egy idösebb ur mellejük tele- ’ 
pedett s mivei nem tudott mäs- 
kep kikezdeni a csinos nevelönö- 
vel, megk6rdezte töle, häny 6ves
a kisfiu.

Erre a kis Gyurika odafordult 
az ismeretlenhez 6s komoly arc- 
cal igy szölt;
— A kisasszönynäk mär ugyis 
udvarol egy örmestet

Maniu,
a vizsgälöbizottsäg elnöke

Lupu ■-
Dr. Fischer Tivadar

cionista kisebbseg

bäro Puha Jancsi lägväräban. 
(Smokking äsdilettäncia kötelezö.)

III. A Helikunc tagjai neha irnak 
felolvasnak. Magäntermäsüket a 
helyi C6h ädogatja ki 6s veszegeti 
be.

IV. A tagok körläfolt szäma har- 
minc. (Läsd: Harminc neves Bu- 
dära tart)

V. A Helikunc tagjaira n6zve 
feltetlenül kötelezö a helyesiräs. 
(Irnitudäs nem fontos.)'

BILLIÄRDNÄL
— Adok magänak.ötven fört szäzas 

karambolban!
~ Nekem mondja, egy . kiszolgält 

Vasutasnak?
KISEBBSEGI ISKOLÄBAN

— Mondd flieg nekünk, milyen mi- 
niszter .volt Anghelescü?

— közbuktatäsügyi miniszter«- 't.
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Dr. Fischer Jdzsef programbeszéde Märmarosban.

konferânsza
.ehgédélytelénségnek 
az okât. Ôn, kedves 
francia kis Mihai, 
csak egy kolozsvâri 

kerthelyiségyirânt 
viseltetik részvény- 
nyel ...

No de^megkaptuk a 
kello elêgtétel.t ne-

Garabohciâs
ISTEN VELE , MIHAI ! 1

Nevezhetném ont is 
Francia Kiss Mihâly- 
nak, mert kolozsvâri 
rendôrprefektussâga 

alatt majdnem ugy ki- 
tûntette magât, mint 
hirhedt névrokona.

Elvégre on is kis 
Mihai (prefektussâga 
alatt is- kicsi volt) 
s on is francia. Ezt 
francia udvariassâgâ- 
val,szellemességével 
be is bizonyitotta. 
Ô,n ugyanis . az elhullt 
rezsimberi egy kerthe- 
lyiségben tervezett 
ny.â r i : mûl a t sa g r a m i n - 
den indokolâs nélkül 
megtagadta ,az .. enge- 
dély kiadâsât egÿér- 
demes kisebbségi uj - 

;;s agi rônak s ami k q r La - 
pe da tu mi n i s z t e r. a z 
engedé 1 y t s z emé 1 y e s en 
adta me.gy/on szelleme- 
sen igy nyilatkozott :

- Kolozsvârbn'ènva- 
gy ok a p r e f ek t us, nem 
a miniszter- ur . ‘

Csak bukâsa utân 
tudtuk meg- ennék: az 

/a monostori gazdäk ki- , 
tüntetesben is 'resze- 
sitettek : Szen öfel- 
segönek tekintettek 
önt (Upton Sinclair 
nyomän) es egbszen a 
vasuti ällomäsig la- 
pätoltäk el..•

Isten vele\ Mihai !

VILMOS CSÄSZÄR BESZEDE 
SZA'BAD FORDITASBAN

Soldaten! Düstere Wolken zie- 
h^n üöer unsere Häupteri Eih je­
der bedecke sich mit dem Mantel 

’ des Ruhmes. Niemand verlasse 
seine Fahne. Wer seine Fahne 
verlässt, den erreicht der schreck­
liche Nemezis . . .

' ’ Bunddsok! Ha dörögni fog, ak- 
kor esni is fog., Mindenki huzza 
be a fejet a mäntUjdba es szijja 
magät teli rummal. Egy nimand

; se merje elhagyni a Fäncsijät, 
mert akt elhagyja, azt majd el- 
inteziäz örmester ur Nemecsek...

KOMOLY VIZVICC
■ — Doktor ur, fäj a torkom, 

meghalok . .. 1
— ' Legyen erös, barätom es 

igya meg gyorsan ezt a pohär 
■ vizet;,. ; -

— Köszönöm, ez jol esett, en 
. ugyan> Päta-uccai vagyok 6s ott 
jlyenkor el van zärva a viz;

künk uj prefektusunk 
lett, a derék és belâ- 
tâsos Hatiegan Simi, 
ont, kedveskis Mihai, 
viszont a Maniu-kor- 

mâny kinevezésêkor 
lelkesen elutaztattak 
Kolozsvârrol.. . , Söt < '



O Mojse Knobloch mente ház- - 
tózbe o ROffke Wildganzhoz, oki 
valta edj nodjon * bószke leángy. 
„Kisasszonko, — mandta kültüie- 
sen a Majse — „ho nekem vaina 
most edj millión és mogo; okkor 
én volnék o legb^ldagabb ember 
o kerek .fü'dün.. O RÓffke Wild- 
ganz lesO Otte o szép szeméfül o 
világot és mandta: „Nézze, orám, 
éh sokkol szerénebb vodjok. én 
mege’égednék o milliónal mogo 
néíkOl is.“ .. . Oncéle-smóncéle 
o' dámhole ’ Brofiánó o'dvorclto o 
széo jólió Maníonok: „Hó vaina 
nekem' o W
Jólio, verebeket foghatnánk- edjott 
o bo’dogságtui I í Q szép Jólio odto 
erre edj k'té?ó vcilósz, hhdj ü meg- 
elégszik.oízol o kis hotolommal 
o fess Víntilo' nélküt ís\ . .

O Jószl Gahzfett ofazto Bokó- 
restibo szeszidóbo. LeOÍte, magá- 
nok edj jószagó kisasszonkb mellé 
o kópébo és hamáfasan má^to 
gondoltó, henV’á' szeSfcaddró' & 
kor jütte edf káló2 és^ bektabálto: 
„Tabldó!“ O Jószl odvariason 
válaszolto: „Edj fenét, szeszadó!“ 
O kisósszónko bájoson megmod- 
jórázto, hbdj ez edj méghivás o 
vagóh-restóráhtbb. O kisoSstbn 
élü! tipégte és oiá'nno mente o 
Jószl vágyokozvo. „Buna seára !“ 
— mandta mosoíypgvo o kiszul- 
gáló igazgatu. O Gánzfett trétáíni 
kézdté ': „Mófidjá; dámhóle; Opás-

A 

omit mogo füzütt odohozo soty- 
tyombo. O mogos szeszadunak 
iedjen mondva I

Mendl jaknehóz, o kürmünfant 
samesz mandta o jólekezethez: 
„Miotán nodjnn dOhóng o biztu- 
sitás, hát csiná’jo • mindenki-’ edj 
asziguración o leégés ellen.“ „Ge- 
macht“ — mamita o jolekezet és

HALOTTAK HUMORA
A- kolozSvarrte^ a kbvetkezó 

vicies féHÍ4fók 'oívasháfók:

I.
fteveffi volt ‘Barnabás, 
ElWm' ahaladás.
Heb'eh'üígyán- kápkodta m, 
Egy nagy malomk^vet 
Mágánira rántottám.

J II. '

Itt hyugszik Gali, 
Aki egész életébe tali- 
Gáíással kereste kenyerét.

III.
\ Itt nyugszik Bilsitski Viktor, 

Ki egy szilvamagot lenyelt.... 
Ez volt a holta, 
Bár szégériy kikbpté volna.

' IV.
Itt nyugszik Kala, 
Kit a-halál kaFa- - 
PácSá lekalapáCsólavalá.-

másnap már ktetettrk a tózek az 
egész városbo. O rovosz ttPuHu- 
poronesnok fagta magát dOhébén 
és csináltó edj vürüs: táblo o ka- . f

K1 mv Kbnyha-müvészet

szefágdaSto fübbszáz ponomisto 
o’ pett'ólehmbo s - míkbr máf ed- 
jütt valtoz egész tisztes jólekezet, 
okkor dohbsen mandta nek’k: 
„Sbjhílóm, damM*; de éópen 
mast boktam meg, téssé^ jeknt- 
kézni a csüdtümeggondnoknál.

Sav'anyü' ny^klevés 
Fekete máj Mzottó' 
Pá4iwzé^tekáíiyy 
Részegkappaíisüit 
Liberáis bukta;

no je van?“ Oz igazgatu felelte: 
,,0z nines, maróg!“ MW Jóázl 
elegánson: „Se nagnuti?“ ,„Oz 
se!“ — „OkkoY ódjW hékeni két 
porción sóletet fOStólt 1^ 
— mándtá ürümmeF o' Jószl... 
Abéle-vábele o mógosszeszadó.

Dokter ur,

^ai Mákonyosnyakleves
Threlmes birkalapocka- 
Vézérürüéomb nadrágóiyával

• Hazügdto^^

„ ..., óHási étvágyam
' élÜ'Szür ó íinom likürukét'— ozO- va®; Mit csináljak? ¿

tán otthágyia a baltást éé Wyo- — ÑósüIjOn- meg^baratom és 
koljó oztet o kis fekete szeszt, fó2esserí odahazá ..

O fagyasztó küzünség fa^a' kétni

mával

Idei falmelléki.

Garszon-vácsora': '

Káviár citrommal
Gyengetyukleveskórülmetéíttel

/Csirkemáj rizóttó
SzázsiHt zeHérsarátával
FaWniba a;7lá' Récaíftfep
D&áñyka? Sngate •

Bakfisrm^nü: ; < J

Hands leves ' ■ 4^5

SzüzsüH lyukas-Wtáyí^ 
Galambmeli fehérkáposztával
Fískóta tekercs 
Jómadártej



Radio □ l^IreK
J6 reggelt! J6 Keleti Ujsägot, bö Hetföi Hirlapot, gazdag Patriät. □ A 

Keleti Ujsäg jelenti: Bernädyt kiadtäk Lengyelorszägnak. □ A Mai Viläg je­

lenti: Bern a Magyar Pärtboi,- Kös Käroly benmaradt. O Az Uj
Kelet jelenti: Büzauban mihden csendes □ Az Ellenzek Jelenti Helikbniäböl: 
Nincs semmi ujsäg. □ A Hetföi Hirlap jelenti Szäszorszägbql: Jö volna kedden 

is megjelenni. □ A Patria jelenti aRegätböl: A nemzeti parasztpärt egyhan- 

gulag visszautasitotta Bratianunak a pärtba valö felvetelei, amint dukal Q A 

Garabonciäs jelenti a nevetö Erdelyböl. Megjelentem, qlvassatqk, mulassatok! 

□ J6 estät, jbbb Ellenzeket, gazdagäbb Mai Vilägöt, Ujabb Keletet!

A SUGÖLYUKBÖL

Schwarcz. a MagyarSzinhäz 
sugoja neha nagyon szörakoipV 
tan sugott, lev^n kis gäzSija’mel- 
lett ällandoan. — schwarz.

A biedermayer körban jätszö 
Akacfaviräg operett elöadasan ,a 
szorakozott Schwarcz : .ehelyett: 

' „HoHädrio“ a nipszerü iiat^l läp- 
cöSkömikusnak, • Fülöp Sapyinak 

’ ezt sugta:

Pärvenük
— Hol nyaraltäb az ¡den, kedves ve- 

zerem? -
— Baden-Badenben, Es te?

— Vichy-Vichyben.
Mert mondod: Vichy-Vichy?
— Mert mondod: Baden-Baden ? Nevelemzes >

BOHEMEK

Az ujsägiroklubban beszölget 
k6t szinikritikus.

— Haliotfad Tyron Sylviät a 
Boh6fiiekben?

he elbevezrii’Erdelyt.
— Hogyan?
— Tyronsylväniänak.

TÄVIRAT
Bukarestböl jelentik, hogy 

a kormäny az elavult adö 
e l e in e l^s i rendszer helyett 
mostPaz\ adö felemelesi 
modszert leptette eletbe älta~ 
länos megelegedesre.

Abelesz, mi lesz, 
ha ökös <lesz ?- rabbel^sz 
hä gdj: lesz^ ? .
ha megnösül ? äpatesz ' 
ha.fia lesz ? äbellesz y 
ha iskolaba- megy ? 
ha. innen kicsapjäk ? bebelesz 
ha elvälik? hibaleszxy - ;



TÂRSASÂGBAN
— Nagysägos asszonyom, el- 

ragadö a ruhäja.
~ Uj, uj.
— Franciäul beszel?
— Nem en, hanem a ruhäm, ' 

mert a Pärisböl visszatert Tüköri 
Tuci nöi divatszalonjăban (Ca­
lea Regele Ferdinand v. Wessele- 
nyi-ucca 14) keszült.

POUR LE MERITE
Janovics direktoreknak a Rä- 

köczi-uti villâjukban hâzi strand- 
fürdöjük van, ahoi nyaranta kel- 
lemesen üdülnek. Egy ilyen nyari 
lubickolas alkalmaval Poör Lili, 
a hösnö-direktorne tr&aböl jöl 
„megitatta“ igazgafö-förjet. Mäs- 
nap a Magyar Szinhäz egyik szel- 
lemes tagja igy üdvözölte Jano-i

. vicsot:
— Gratulälok, diri, a kitünte- 

töshez.
— Miföle kitüntetöshez ?
— Poör iemeritö...

Ml A KÜLÖNBSEG '
Byron es Szabo Imre között?

— Byron Görögorszdgban halt 
meg, Szabö Imre pedig Görögor- 
szägböl — el.

A parasztgyerek, aki elöször lat 
zsemlet, kări az-apjat:

— Vegyen ked, edesapam egy zsem~ 
let> inegegyük keny6rvei. ‘

H 1 R E K
Vajon mennyi esik ,a 

felemelt adokbgl a zsido- 
evö tenärok fizetes&e ?

F Szemölyi hir. Hafvägö Pöter, 
az egyik kolozsvari kereskedelmi 
bank igazgatöja a minap suîyos 
konfliktusba keveredett haromsze- 
möltyel. Az elsö szemelynek abe- 
tötje utan nagy. kamatot igört, a 
măsodiknak a kölcsöne utan pe­
dig kicsit. Hogy-hogy nem, a 
perfektuâlăsnăl a. k£t szemălyt 
összecserälte s mikor ezt a här- 
madik szem&y latta, ö is dühö- 
sen kivette betetjet a Hatvägö- 
bankböL Az igazgatöf ezărt a 
tranzakciöja^rt egy szobaval ki- 
jebb ültettek. A

— Elsodort ember. Egy 
kolozsväri hetilap nemregen 
megirta, hogy Szabo Dezsö 
az Elsodort falu-ban Kuncz- 
ne ravasz alakjät egy kolozs- 
vări . delutăni lap irodalmi 

Maggar Szinhäz müsora : ;
E koser siksze mesügene - chaszene (Sze- 

geny leanyt nem lehet elvenni), ,
IrtasAnzagony^ .

serkentöjMl mintäzta. A 
hires reg^ny . hose, Farkas 
Miklos (akinek Ady Endre a 
modelje) többek között ezt 
mondja: „A tanärökat tävol 
keil tartani az irodalomtöi“ 
Szabö Dezsö mär akkor sem 
az erdelyi irodalomra gondolt.

Meiropolögial Jelenins: 
Borura derüs idö. A föväros felöLsta- 
bilizält szelek. Ehenz6ki videkeken ki- 
sebb viharok värhatdk. Kisebbsegi te- 
rületeken nemi becsapadök.

KISßRTETEK. Tatarescu volt 
belügyi älomtitkär es szenved6- 
lyes templomi kegyszergyüjtö uj 
napilapot szeretne inditani „Teg- 
napi Viläg“ cimen. A lap pog- 
gomja liber-älfiloszemita volna.
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Közgazdagsäg — Kôzszegénység
Rovatvezetö: ö. Kohnom

A bankok és a kultura. Ne- 
hăny kulturălis hadakozasârôl köz- 
ismert kolozșvâri bank elhatărozta, 
hogy a mulandô földi kultura he- 
lyett inkâbb a légi kulturat fogja 
tămogatni, amely célbôl megépitet- 
te a „Kamatlàb 48“ n'evü, le- és 
fel kormanyozhatd léghajôt. A

KOLOZSVÄRl ESET /
A kedves Derine ifiasszony, Kolozs- 

vär legforgalmasabb szücsäruhäzänak 
tulajdonosa nagy munkäja közben is 
türelmesen meghallgat winden dumät. 
A minap eppen az enyewet hallgatta. 
awikor Weintraub .ur, a kis szemüve- 
ges alkalwazottjalelkerjdezve beällit 6s 
egyideig csak a fejet csövälja.

— Ajajaj — fäkad ki vegre keserün. 
Nehez vilägot 61ünk!

— Mi az, Weintraub ur?.— mondja 
Derin6. Miört van ugy elkeseredve?

, — Hogy ne lennek, kerem, mikor 
rainden6rt olyan sökat keil äcsorogni. 
Azutän meg ide is bakf i st keil adni, 
oda is bakfist keil ädni, hät az bor- 
zasztö!

D6rin£ erre mosolyogva es feddoleg 
igy szök-

— Vigyäzzon, Weintraub ur, ne oszto- 
gasson szet ide-oda olyan sok bakfist, 
Kanem tartson weg a waga szämära is 
egyet-kettöt,.» . —kai. 

léghajô több évig, sikerrel manöv- 
rirozott a kulturtôrekvések és a 
sajtô berkei felett, de Hegutolsô 
felszâllâsnâl a 48 szazalék magas- 
săgi foknäl hirtelen megjngott és 
lezuhant. A krachot az okozta, 
hogy egy Nemokos nevii pilötä- 
nak két balkeze volt, amit azon- 
ban a sunyi pilôta mindenki elött 
gondosan eltitkolt.

A „Marmorosi borbélyok“ 
gazdasăgi egyesülete monstre- 
szakülést tartott, amelyen egy ma- 
gat megnevezni nem akarô és j61 
félreismert „borbély“ nagyszabâsu 
közgazdasägi értekezést olvașott 
fei : „Nem. tudja a Schôpkéz, mit 
csinàl a bal“ cimen. Az ottani 
105 szézalékban zsidô lakossäg 
az expozét vegyës érzelmekkel fo- 
gadta és „halbgöj !“ felkiâltăsok- 
kal zavarta. A kôzbeszélâsok ér- 
értelmét eddig még nem sikerült 
megällapitani.

Baleset a bankban. Inkasszô 
Tamas, egy kolözsväri kereske- 
delmi bankban egy szâzlejes té- 
tel inkasszäläsa közben egyetlen 
dé’elôtt folyamän teljesen meg- 
öszült.

Szélhâmosok között

— Hany ôra, te Schwarcz ? 
öt perc hijjän harom.

—Jö alak vagy, te Schwarcz, 
csak rânézel az örära, mä- 
ris hiänyzik öt perc.

Hollywood-verseny
— Lehetetlen, hogy ne én 

legyek România vàlasztottja!

BOMBAS VICCEK

Az amerikai farmert meglâto- 
gatja a jôbarâtja.

— Hogy vagy?,
— Kôszünôm, rosszul. ErdÔt ter- 

meltem ki, jôtt a villâm, elégette 
a fâkat. Szenet ârultam, jott az 
ârviz, mindent elâztatott.

—- És most mit csinâlsz?
— Krumplit termelek s vârom 

a füldrengést, hogy kivesse a fôld- 
bôl a termést.

< Egy kôbor lélek âll a meny- 
,orszâg kapujâban.

— Péter bâcsi, én olyan sok 
ember életét mentettem meg a 
halâltbl. Bôcsâsson be.

—- Orvos vagy? kérdezi Szent 
Péter dühOsen. Mars ki !

Csakhamar jôn egy mâsik lé­
lek:

— Péter bâcsi, én oiyan sok 
embert mentettem meg a bôrtôn- 
tôl. Bocsâsson be !

— Ügÿvéd vagÿ? kiâlt Szent 
Péter hafaggal. Mâts ki!

‘ Nemsokâra megjelenik a kapu 
elôtt egy bubifrizurâs, ruzsos, rô- 
yidruhâs, csinos kis nôcske. Szent 
Péter észrèveszi s .nyâjas hangon 
igy szél hozzâ:

Mars bel Mindjârt jôvôk^
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Keresztrejtyény
Rovatvezetó: Sándor Andor

Vizszintesen : - egy yicclap neve.
A helyesen megfejtÖk között értékes 

jutalniakat sorsolunk ki.
Megfejtési határidó 1929. január 21.

' A sorsolâsb.an csakiș a „Gșrabonciăs“ 
ëiôfizéfôi- és példányonkénti veyöi ve- 
hetnek részt, amit a bekéretezett rejt- 
vényméllékelése ígazol.

FOGORVOSNÁL
Tüköri Ármin, aki Kolo^varon 

nemcsak fogorvosi ; müvészetérol 
és gyors munkájáról, hanem nagy- 
szerü hunioráról is hires, beszéli:

Egy vidéki fogász, miközben 
mértéket vesz egy fogsorhoz s a 
páciens szájában levo anyagra 
vizet önt, udvariasan igy szól:.

— Kérem, tessék egy kissé 
hátratartani a fejét, hogy a viz 
ki ne folyjék belole. ■

Szerkesztöi üzenetek
Mind.enkinek!

Garabonciás, a hagyományos, bo- 
szorkányos diák a szeiíem, humor és 
szatira ñiegsZemélyesitoje, akinek ér- 
dékes alakja hunden szomóruságot 
eloszlat,minden but és bánatot kedvre 
derit.-.Szeressék ,és terjésszék Erdély 
egyeüen ñivos, illusztrált . élclapját, 
amely; gazdag tarfalma ’'meliett; a leg- 
olcsóbb. ■

E. :I. T.-íag. Dilettáns irásokat 
nem közlünk. Forduljon talán a Heli- 
konhoz..

Betörö iskoía

A p r óh i rdet ése k
LEVELEZÉS

Bibircsókos asszopynak levele 
van a kiadóban,

Szellem.es leányokkal szivesen 
leveleznék, ha ,(mí tudnék./

ADÁS-VÉTEL
Friss,ropogóstérdkalácskap- 

ható minden kedden és péhteken. 
Kalandos-u. 28.

Falusi liba,. hizott és sovány, 
bármikor kapható.

OIcsó bciziKoszt kapható a 
Fogház-vendéglóbén.

ÁLLÁS
Jövedelmi forrást keresek.

Petroleum elonyben. -
Fajííszta névelemzett iskolás- 

gyereket adoptálna Látványossági 
Vállalat '

Felelosszerkesztö: GARA ÁKOS 
Müvészeti szerkesztök: Mohy és Fuchs 
Kiadia : „Garabonciás“j Éíclapkiadó 

Vállalat.
Szerkesztoség és kiadóhivatal :

CLUJ. Str. Șaguna 8.

Elegáncia mindenek fel£^

„Csak FISCHBEIN LÁSZLÓHOZ érde- 
mes betorni ! Ilyen tuti harisnyát’máshol nem 
kaphat!“

Weg a es Filmet“
Ära 10 lej. ÂRON DAVID . FÉRFISZABO, CÎUj, Ça- 

lea Regele Ferdinand (a nag^^

ERDÉLY EGYETLEN N1VÓS ÉLCLAPJA A ,

O a r a 1> o c
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Szellem.es

